28. JANUAR 2019 - Königlicher Erlass über die Vergütungen für die Leistungen des Verwaltungsdienstes mit autonomer Buchführung "Zentrale Dienststelle für Deutsche Übersetzungen"


(Belgisches Staatsblatt vom 19. Februar 2024)


Diese deutsche Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.



FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES


28. JANUAR 2019 - Königlicher Erlass über die Vergütungen für die Leistungen des Verwaltungsdienstes mit autonomer Buchführung "Zentrale Dienststelle für Deutsche Übersetzungen"


PHILIPPE, König der Belgier

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!


Aufgrund der Verfassung, des Artikels 108;

Aufgrund des Programmgesetzes vom 23. Dezember 2009, durch das der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen das Statut eines Staatsdienstes mit getrennter Geschäftsführung zuerkannt worden ist, wie in Artikel 140 der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung erwähnt, des Artikels 200 Absatz 2, eingefügt durch das Gesetz vom 15. Juli 2018 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Inneres, und des Artikels 71;

Aufgrund des Vorschlags des geschäftsführenden Ausschusses des Verwaltungsdienstes mit autonomer Buchführung "Zentrale Dienststelle für Deutsche Übersetzungen" vom 4. Mai 2016 zur Festlegung der Vergütungen für die von dieser Dienststelle erbrachten Leistungen;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 19. Dezember 2016;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 16. Februar 2017;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 64.617/2 des Staatsrates vom 3. Dezember 2018, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

In Erwägung der Artikel 2 und 5 Nr. 8 des Königlichen Erlasses vom 26. Februar 2015 zur Organisation der administrativen und finanziellen Verwaltung des Staatsdienstes mit getrennter Geschäftsführung "Zentrale Dienststelle für Deutsche Übersetzungen";

In Erwägung der Notifizierung des Beschlusses des Kollegiums der Präsidenten der Direktionsausschüsse vom 8. November 2016, durch den die neue Tarifpolitik des Staatsdienstes mit getrennter Geschäftsführung "Zentrale Dienststelle für Deutsche Übersetzungen" gemäß der Notifizierung des Ministerrates vom 20. November 2009 gebilligt worden ist;

Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern


Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die Leistungen des Verwaltungsdienstes mit autonomer Buchführung "Zentrale Dienststelle für Deutsche Übersetzungen" zugunsten der öffentlichen Einrichtungen, die in Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 26. Februar 2015 zur Organisation der administrativen und finanziellen Verwaltung des Staatsdienstes mit getrennter Geschäftsführung "Zentrale Dienststelle für Deutsche Übersetzungen" erwähnt sind, werden gemäß dem Tarif in der Anlage zum vorliegenden Erlass vergütet.


Art. 2 - Der Tarif wird am 1. Januar eines jeden Jahres automatisch auf der Grundlage der Schwankungen des Verbraucherpreisindexes gemäß folgender Formel revidiert:

Neuer Tarif = alter Tarif x neuer Index/Basisindex.

Der Basisindex ist der Index, der im Monat Juni 2014 (Basis 2013) anwendbar war, und der neue Index ist der Index, der im Monat Dezember vor der Preisrevision anwendbar ist.

Bei der Berechnung wird die dritte Dezimalstelle im Endergebnis nicht berücksichtigt.


Art. 3 - Wenn die Vergütung in der Anlage pro Stunde ausgedrückt wird, ist sie im Verhältnis zur Anzahl Minuten der für die Erbringung der Leistung erforderlichen Dauer zu entrichten, wobei jeder Bruchteil einer Minute als Minute gezählt wird.

Für jede Minute, die nach Absatz 1 gezählt werden muss, ist ein Sechzigstel der Vergütung pro Stunde zu entrichten. Die zu entrichtenden Summen werden auf den nächsten Euro aufgerundet.


Art. 4 - Die Vergütungen sind Gegenstand einer detaillierten Fakturierung.


Art. 5 - Die aufgrund des vorliegenden Erlasses zu entrichtenden Vergütungen sind binnen drei Monaten nach Versand der Rechnung zahlbar und werden auf das Konto Nr. 679-2006079-22 des Verwaltungsdienstes mit autonomer Buchführung "Zentrale Dienststelle für Deutsche Übersetzungen", rue de la Gare 13, 4960 Malmedy, überwiesen.


Art. 6 - Unser Minister des Innern ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.


Gegeben zu Brüssel, den 28. Januar 2019


PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
P. DE CREM

Anlage

	Nummer
	Art der Leistung
	Messeinheit
	Tarife

	
	ZDDÜ
	
	Index von Juni 2014 (Basis 2013) = 100,38

	1
	Deutsche Übersetzung von Königlichen und Ministeriellen Erlassen, Rundschreiben und gleichgesetzten Dokumenten in koordinierter Form. Diese Leistung umfasst Folgendes:
1) Dokumentationssuche,
2) Terminologiesuche,
3) Aufnahme der neuen Begriffe und Überschriften in die Datenbanken der ZDDÜ, die auf der Website www.scta.be zugänglich sind,
4) Erstellung der Koordinierungsvorlage,
5) Übersetzung,
6) zwei Revisionen,
7) Übermittlung der Übersetzung an die Dienststellen des Belgischen Staatsblattes zwecks Veröffentlichung,
8) Überprüfung des Korrekturausdrucks des Belgischen Staatsblattes und Übermittlung des korrigierten Korrekturausdrucks an das Belgische Staatsblatt,
9) Übermittlung des übersetzten Textes an den Kunden nach dessen Wünschen,
10) Konsolidierung, das heißt Aufnahme der Abänderungsbestimmungen des übersetzten Textes in die jeweiligen Grundlagentexte, die bereits von der ZDDÜ übersetzt worden sind,
11) Zurverfügungstellung des übersetzten Textes und gegebenenfalls der konsolidierten Grundlagentexte auf der Website www.scta.be, wobei dem Kunden einerseits der Link und andererseits die Überschrift des übersetzten Textes im ZDDÜ-Newsletter mitgeteilt werden.
	Pro Zeile mit 50 Zeichen einschließlich Leerzeichen. Die letzte angefangene Zeile zählt als ganze Zeile.
	2,5 EUR

	2
	Deutsche Übersetzung von Königlichen und Ministeriellen Erlassen, Rundschreiben und gleichgesetzten Dokumenten in nichtkoordinierter Form. Diese Leistung umfasst Folgendes:
1) Dokumentationssuche,
2) Terminologiesuche,
3) Aufnahme der neuen Begriffe und Überschriften in die Datenbanken der ZDDÜ, die auf der Website www.scta.be zugänglich sind,
4) Übersetzung,
5) zwei Revisionen,
6) Übermittlung der Übersetzung an die Dienststellen des Belgischen Staatsblattes zwecks Veröffentlichung,
7) Überprüfung des Korrekturausdrucks des Belgischen Staatsblattes und Übermittlung des korrigierten Korrekturausdrucks an das Belgische Staatsblatt,
8) Übermittlung des übersetzten Textes an den Kunden nach dessen Wünschen,
9) Konsolidierung, das heißt Aufnahme der Abänderungsbestimmungen des übersetzten Textes in die jeweiligen Grundlagentexte, die bereits von der ZDDÜ übersetzt worden sind,
10) Zurverfügungstellung des übersetzten Textes und gegebenenfalls der konsolidierten Grundlagentexte auf der Website www.scta.be, wobei dem Kunden einerseits der Link und andererseits die Überschrift des übersetzten Textes im ZDDÜ-Newsletter mitgeteilt werden.
	Pro Zeile mit 50 Zeichen einschließlich Leerzeichen. Die letzte angefangene Zeile zählt als ganze Zeile.
	2 EUR

	3
	Übersetzung gewöhnlicher Dokumente. Diese Leistung umfasst Folgendes:
1) Dokumentationssuche,
2) Terminologiesuche,
3) Übersetzung,
4) zwei Revisionen,
5) Übermittlung des übersetzten Textes an den Kunden nach dessen Wünschen.
	Pro Zeile mit 50 Zeichen einschließlich Leerzeichen. Die letzte angefangene Zeile zählt als ganze Zeile.
	2 EUR

	4
	Überprüfung von Broschüren und anderen Unterlagen, die keine Erlasse, Rundschreiben oder gleichgesetzten Dokumente sind.
	Pro Seite mit 1500 Zeichen einschließlich Leerzeichen. Die letzte angefangene Seite zählt als ganze Seite.
	5 EUR

	5
	Konsolidierung von Königlichen und Ministeriellen Erlassen, Rundschreiben und gleichgesetzten Dokumenten, die von anderen FÖD ins Deutsche übersetzt worden sind.
	Pro Seite mit 1500 Zeichen einschließlich Leerzeichen. Die letzte angefangene Seite zählt als ganze Seite.
	7,5 EUR

	6
	Stundentarif für alle anderen Sprachdienstleistungen
	1 Stunde
	45 EUR




